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BAYAAN TIRSI 158/2008 

BAYAANKA AASAASIDA XAFIISKA 

DHAQANKA IYO DALXIISKA 

 

Maadaama ay arrimaha dhaqanka 

iyo dalxsiisku kaalin iyo door muhiim 

ah ay ku leeyihiin arrimaha dhaqaale 

siyaasdeed iyo bulsho ee Deegaanka.  

 

Maadaama ay haboonaatay in wax 

ka badal lagu sameeyo qaab 

dhismeedkii iyo sidoo kale awoodihii 

iyo waajibaadkii uu horey u lahaa 

xafiisku, si loo abuuro xaalad ku 

haboon fulinta hawlaha xidhiidhka 

dawlada, dhaqanka iyo dalxiiska. 

Sidaasi awgeed iyda oo laga duulayo 

Qodobka 49
aad

 (3) (b) ee dastuurka 

dib loo habeeya ee deegaanka ayaa 

waxaa la bayaamiyay sidan:  

 

Qaybta Koowaad  

Guud ahaan  

 

Qodobka.1
aad

  Cinwaan Gaaban  

  

Bayaankan waxaa loogu yeedhi 

karaa “Bayaanka Asaasida Xafiiska 

Dhaqanka iyo Dalxiiska ee Dawladda 

Deegaanka Soomaalida Itoobiya ee 

Bayaan Tirsi 158/2008”.  

 

 

አዋጅ ቁጥር 158/2008 

የባህልና ቱሪዝም ቢሮ ለማቋቋም የወጣ 

አዋጅ 

 

የባህል ቱሪዝም ዘርፎች ለክልሉ ለተፋጠነ 

ኢኮኖሚያዊና ማህበራዊ ዕድገት ከፍተኛ አስተዋጽኦ 

ሊያበረክቱ የሚችሉ በመሆኑ፣ 

ከዚህ በፊት የነበረው የቢሮው አደረጃጀትና 

ተሰጥቶት የነበረው ሥልጣንና ተግባራት የባህል እና 

ቱሪዝም ሥራዎች ምቹ በሆኔ አኳኋን ማሻሻል 

አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፣ 

 

ስለዚህ በተሻሻለው የክልሉ ህግ-መንግሥት አንቀፅ 

49/3(ሀ)/ መሠረት የሚከተለው አውጇል፡፡ 

 

ክፍል አንድ 

ጠቅላላ 

 1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ ’’የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ መንግሥት 

የባህል እና ቱሪዝም ቢሮ ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 

158/2008’’ ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 

 

   

PROCLAMATION NO. 158/2016 

THE PROCLAMATION TO 

PROVIDE FOR THE 

ESTABLISHMENT OF CULTURE 

AND TOURISM BUREAU 

 

Whereas, it is believed that the 

Culture and Tourism sector has a 

high contribution for rapid 

economic political and social 

development of the Region.  

Whereas, it is found necessary to 

reorganize and amend the existing 

structure  and powers and duties of 

the former Bureau of Government 

Communication Affairs, Culture And 

Tourism Bureau so as to create a 

conducive environment in the field 

of Culture and Tourism,    

 

NOW, THEREFORE, in accordance 

with Article 49(3, A) of the revised 

Constitution of the Somali regional 

state of Ethiopia, the state council 

hereby proclaimed as follows  
 

PART ONE 

General 

 1, Short Title 

This Proclamation may be cited as 

the “Establishment Proclamation of 

Culture and Tourism bureau of 

Somali Regional State of Ethiopia, 

Proclamation No. 158/2016 
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Qodobka.2
 aad 

 Qeexid 

  

Haddii ay haboonaanta eraygu siinin 

macne kale  bayaanka dhexdiisa 

Ereyga:-  

 

1. “Xafiis” waxaa loola jeedaa 

xafiiska Dhaqanka iyo Dalxiiska 

ee Dawladda Deegaanka 

Soomaalida.  

2. “Deegaan” waxaa loola jeedaa 

Deegaanka Soomaalida Itoobiya.  

3. “Matxaf”waxaa loola jeedaa 

hay’ad aan raadinayn macaash oo 

u qaabilsan ururinta, ilaalinta iyo 

dayac-tirka aataarta si loo helo 

aqoon darasasaadka cilmi baadhis 

iyo madadaalo oo u diyaarsan 

qaab uu bulshada ugu adeego.  

4. “Aataar” waxaa loola jeedaa wax 

kasta oo la taaban karo ama aan 

la taaban Karin oo ku yimid wax 

soo saar hal abuur iyo shaqo bini 

aadmi, kaas oo raad ku leh 

taariikhdii hore, kana turjumaysa 

cadeyna u ah tadawirta 

taariikheed ee dabiiciga ah 

islamarkaana leh qiimo sare oo 

cilmiyeed, taariikheed, 

dhaqameed, faneed iyo far-

shaxaneed. 

 

Qaybta Labbaad 

Asaasida, Qaab dhismeedka iyo 

Xilka & 

Waajibaadka 

Xafiiska 

Qodobka..3
 aad

  Aasaasida  

1. Waxaa bayaankan lagu asaasay 

Xafiiska Dhaqanka iyo Dalxiiska 

ee Dawladda Deegaanka 

Soomaalida Itoobiya oo wixii 

hadda ka dambeeya loogu yeedhi 

doono Xafiiska ahna hay’ad 

dawladeed oo leh dhammaan 

xuquuqaha sharciyeed, iskeedna u 

taagan.  

2. Xafiisku wuxuu hoos tagaa 

Golaha Hawl fulinta Deegaanka 

iyo Maadaxwaynaha. 

 

2. ትርጓሜ 

የቃሉ አግባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጥ ካልሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1. ‹‹ቢሮ›› ማለት የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ 

መንግሥት የባህልና ቱሪዝም ቢሮ ነው፤፤ 

2. ‹‹ክልል›› ማለት የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልል 

ነው፤ 

3. ‹‹ሙዝየም›› ማለት ለትርፍ የተቋቋመ 

ድርጅት ያልሆነ ቅርፆችን የሚሰበስብ፣ 

የሚጠብቅና የሚጠግን ለምርምር ጥናት፣ 

ለማስተማሪያና ለመዝናኛነት ሰብስቦ በሚገባ 

አዘጋጅቶ ለህብረተሰቡ አገልግሎት የሚሰጥ 

ተቋም ነው፤ 

4. ‹‹ ቅርስ›› ማለት በቅድመ ታሪክና በታሪክ 

ዘመን የሰው ልጅ የፈጠራና የሥራ 

እንቅስቃሴ ውጤት የሆነ የተፈጥሮ የለውጥ 

ሂደት የሚገልፅና የሚመሰክር በሳይንስና፣ 

በታሪክ፣ በባህልና በስነ-ጥበብ፣ በዕድ ጥበብ 

ይዘቱ ከፍተኛ ተፈላጊዎችና ዋጋ ያለው 

ማናቸውም ግዙፍነት ያለውና የሌለው ነገር 

ነው፡፡ 

 

ክፍል ሁለት 

ስለ ቢሮው መቋቋም፣ አወቃቀር፣ ሥልጣንና 

ተግባር 

 

 3. ስለቢሮው መቋቋም 

1. የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ መንግሥት 

የባህልና ቱሪዝም ቢሮ ከዚህ በኋላ 

‹‹ቢሮው›› እየተባለ የሚጠራ ህጋዊ ሰውነት 

ያለውና ራሱን የቻለ የመንግሥት መ/ቤት 

ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡ 

2. የቢሮው ተጠሪነት ለክልሉ አስፈፃሚ ም/ቤት 

እና ርዕሰ መስተዳድር ይሆናል፡፡ 

 

 

 2:- Definitions 

Unless the context requires otherwise 

in this proclamation:-  

1. “Bureau” Means the Bureau of 

Culture And Tourism Bureau 

Somali Regional State of 

Ethiopian. 

2. “Region “means the Somali 

regional state of Ethiopia.. 

3.  ‘’Museum ‘’means a non 

profitable organization which 

collects, preserves and repairs  

cultural heritage, renders service 

to the public by preparing and 

organizing collection for their  use 

in research, study, education and 

entertainment 

4. ‘’cultural Heritage’’ means 

anything tangible or intangible 

which is the product of creativity 

and labor of human being in the 

pre-history and history times that 

describes  and wittiness to the 

evaluation of the nature and 

which has a value in its scientific 

historical, cultural , artistic and 

handcraft content. 
 

PART TWO  

ESTABLISHMENT,ORGANIZATION 

AND POWERS AND DUTIES OF 

THE BUREAU 

3:-
 
Establishment and Accountability 

of the Bureau 

 

1. The Somali Regional State of 

Ethiopian Bureau of Culture and 

Tourism Herein after referred as 

the ‘’Bureau ‘’.is hereby established 

as an autonomous Government 

Body having its own legal 

personality,  

2. The Bureau shall be accountable to 

the executive council of the 

Regional state and the President. 
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Qodobka 4
aad

 Ujeeddooyinka 

Xafiiska 

1. In uu horumariyo daraasaadaha 

cilmiyaysan ee afka, Aataarka, 

Taariikhda, Fanka, Far-shaxanka, 

suugaan dhaaqameedka, 

caadooyinka ay aaminsan yihiin 

iyo as-taamaha dhaqan ee kale,  

2. In uu sameeyo daraasad 

cilmiyeysan si ay u abuuranto 

xaalad sahlaysa in ay horumarka 

dalka kaalin weyn ka qataan iyo 

in jiilba jiilka ka dambeeya u 

gudbiyo sooyaalka taariikheed. 

3. in si tartiib tartiib ah looga tago 

caadooyinka waxyeelada leh ee 

lagu dhaq-mayo lana dhiiri-geliyo 

kuwa waxtarka leh ee kaalin fiican 

ka qaadan kara barnaamij-yada 

dalka ee dhinacyad N/ gelyada, 

Horumarinta iyo 

dimoqraadiyada.  

4. In deegaanka laga abuuro 

adeegyo dalxiis loona diyaariyo 

siyaasadihii ku haboonaa. 

 

Qodobka 5
aad

 Qaab-dhismeedka 

Xafiiska 
 

1. Xafiisku wuxuu yeelan  

b/ Madax Xafiiseed iyo ku xigeeno 

hadba sida loogu baahdo ay soo 

magacaabaan Golaha Hawl-

fulinta Deegaanku marka uu 

Madaxwaynuhu soo hordhigo; 

iyo  

t/ Geedi socodyada iyo Shaqaalaha 

kale ee lagam maar-manka u ah 

shaqada. 

2. Xaruunta xafiisku iyadoo ay tahay 

Jig-Jiga hadana wuxuu gobolada 

iyo Degmoyinka ku yeelan karaa 

laamo baahida ku xidhan.   

Qodobka 6
 aad

   Awoodaha 

iyoWaajibaadka 

Xafiiska 

1. Wuxuu dhiiri-geliya horumarinta 

iyo fidnta dhaqanka, fanka, 

farshaxanka iyo hibada hal-

abuurka. 

 

4. የቢሮው ዓላማዎች  

1. የክልሉ ህዝብ ማንነቱን የሚገልጽባቸው 

ቋንቋዎች፣ ቅርሶች፣ ታሪኮች፣ የሥነ-ጥበብና 

ዕደ-ጥበብ ውጤቶች፣ ሥነ-ቃሎች፣ ወጎች፣ 

እምነቶችና ሌሎች ባህላዊ ገጽታዎች ለሳይንሳዊ 

ዘዴ በማጥናት ማጎልበት፤ 

2. ለሀገር ልማት ጠቀሜታ በሚውሉበት ምቹ 

ሁኔታዎች ለመፍጠር እና ቅርሶች በታሪክ 

ምስክርነት ከትውልድ ወደ ትውልድ 

እንዲተላለፉ የሚያስችል ጥናቶችን ማካሄድ፤ 

3. ጎጂ ልማዳዊ ድርጊቶች ደረጃ በደረጃ ማስወገድ፣ 

ጠቃሚ የባህል አውታሮችንም ማበረታታትና 

ሀገሪቱ በምትከተለው የልማት፣ የሰላምና 

የዲሞክራሲ ግንባታ ሂደት የጎላ ሚና 

እንዲኖራቸው ለማድረግ ነው፤ 

4. የቱሪስት አገልግሎቶች በክልሉ ውስጥ 

እንዲመሠረቱ ማድረግ ይህንኑ ለማስፈፀም 

የሚያስችሉ ፖሊሲዎች መቅረፅ፤ 
 

5. ስለቢሮው አቋም 

1. ቢሮው፡- 

ሀ) በፕሬዝዳንቱ አቅራቢነት በአስፈጻሚው 

ም/ቤት የሚሾም አንድ ቢሮ ኃላፊና 

እንደአስፈላጊነቱ ምክትል     ቢሮ ኃላፊ 

ይኖረዋል፤ 

ለ) ለሥራው አስፈላጊ የሆኑት የሥራ ሂደቶችና 

ሠራተኞች ይኖሩታል፤ 

2. የቢሮው ዋና መሥሪያ ቤት በጅግጅጋ ከተማ 

ውስጥ ሆኖ እንደአስፈላጊነቱ በዞኖችና 

በወረዳዎች ውስጥ ቅርንጫፍ ጽ/ቤቶችን 

ሊያቋቋም ይችላል፡፡ 

 

6. የቢሮው ሥልጣንና ተግባር  

1. የባህል፣ ኪነ-ጥበብ፣ ሥነ-ጥበብና የፈጠራ 

ችሎታ እንዲዳብርና እንዲስፋፉ ያበረታታል፤ 

 

 

 4:- objectives of the Bureau    

1. To create conducive conditions 

to carry out scientific research on 

the language, heritage, history, 

handcrafts, fine art, oral 

literature, traditional believes 

and other cultural features which 

constitute and identify of Somali 

people. 

2. To ensure the prospect of these 

cultural elements and to enhance 

their role in the development 

and cultural heritage as bearing 

wittiness history to transfer from 

generation to generation. 

3. To abolish traditional harmful 

practices and encourage the 

beneficial once which can play 

significant role in the promotion 

of peace, development and 

democratic principles of the 

nation. 

4. To create tourist services in the 

Region  by designing the 

appropriate policies   

 

5. Organizational setup of the 

Bureau 

1. The Bureau shall have: 

A. Bureau head and Deputy 

Bureau head appointed by the 

executive council upon the 

recommendation by the 

President. 

B. Core processes and other 

necessary staffs 

2. The head quarter of the Bureau 

shall be in Jij-jiga, however it 

may have offices, in Zones and 

Woredas of the region as may be 

necessary. 

6.  Powers and Duties Of The 

Bureau  

 

1. Encourage the development and 

expansion of culture, arts, fine 

arts and creative talent. 



  Bayaan Tirsi 158/2008 Bog 4 

 

አዋጅ lØ`. 158/2008 ገጽ  4 Proclamation No. 158/2016 Page 4 

 

2. Wuxuu taageero ku siiya cid  kasta 

oo gacanta ku haysa Ataarta 

Deegaanku leeyahay  

3. Wuxuu diiwaan galiyaa oo uu 

xafidaa dhaqanka iyo taariikhda 

bulshada Deegaanka Soomaalida. 

4. Wuxuu suura galiyaa in deegaanka 

gudihiisa laga dhaqan galiyo 

himilooyinka horumartinta 

dhaqanka iyo dalxiisku.  

5. Wuxuu ka shaqeeyaa sidii ay u faafi 

lahaayeen una kori lahaayeen 

maktabadaha dadweynaha, 

xusuus dhawryada iyo 

matxafyada, islamarkaana 

xoojiyaa kuwii sii jirey.  

6. Wuxuu daraasad ku sameeynayaa 

lahjadaha ama afafka deegaanka si 

loogu adeegsado cilmiga iyo 

shaqada, wuxuuna ka shaqayn 

sidii uu horay ugu marin lahaa una 

faafin lahaa suugaantooda. 

7. Wuxuu abuuraa xaalad lagu heli 

karo alaabada iyo qalabka fanka 

isagoo iskaashi la yeelanaya 

hay’addaha ay khusayso ee 

Dawladda Deegaanka.  

8. Wuxuu ka shaqeeyaa faafinta 

Tiyaatarada iyo shaneemoyinka, 

islamarkana xoojiya kuwii sii jirey.  

9. Isagoo raacaya awaamiirta ka soo 

baxda wasaarada dhaqanka ee 

Dawlada federaalka, wuxuu 

raadiyaa Aataarta dhaqanka sidii 

loo heli lahaa, wuxuuna diiwaan 

geliyaa xogta Aataarta iyo 

dhaqamada kale ee sii lumaya.  

10. Wuxuu aasaasaa Golaha tashiga 

dhaqanka ee Deegaanka. 

11. Wuxuu siin dhiiri gelin iyo 

taageero fidinta adeegyada 

dalxiis ee deegaanka, isagoo 

raacaya siyaasada dalxiiska. 

12. Wuxuu kormeera heerka soo 

jiidasho hay’adaha dal-xiiska iyo 

fidinta alaabta ay ka 

ganacsadaan. 

13. Wuxuu fasax siiya maal-

geliyeyaasha gudaha ee ku 

hawlan aasaasida hawlaha 

adeega dalxiiska ee deegaanka, 

islamarkana daba galayaa.  

 

2. በክልሉ ውስጥ በማንኛውም ሰው፣ ማህበር 

ወይም የኃይማኖት ድርጅት ወይም ተቋም 

እጅ የሚገኘውን ቅርጾች በሚገባ እንዲያዙ 

ድጋፍ ይሰጣል፤ 

3. የሱማሌ ክልል ሕዝብ ታሪክና ባህል 

ተመዝግቦ እንዲያዝ ያደርጋል፤ 

4. የባህልና ቱሪዝም ፖሊሲዎች በክልሉ ውስጥ 

እንዲተገብር ሁኔታዎችን ያመቻቻል፤ 

5. በክልሉ ውስጥ የህዝብ ቤተ-መጽሐፍት፣ 

ቤተ-መዛግብትና አብያተ መዘክሮች 

እንዲስፋፋ ያደርጋል ያስተባብራል፤ 

6. በክልሉ ውስጥ የሚነጋገሩበት ቋንቋዎች 

እንዲጠኑና ለሥራና ለትምህርት 

እንዲያገለግሉ ሥነ-ጽሁፎቻቸው 

እንዲዳብሩና እንዲስፋፉ ያደርጋል፤ 

7. ከሚመለከታቸው የክልሉ መንግሥት አካላት 

ጋር በመተባበር የሥነ-ጥበብ ትጥቅና 

መሣሪያዎች እንዲገኙ ሁኔታዎችን 

ያመቻቻል፤ 

8. በክልሉ ሲኒማና ቲያትር ቤቶች እንዲስፋፉ 

ያደርጋል፣ ያሉትንም እንዲጠነክሩ ድጋፍ 

ይሰጣል፤ 

9. ከፌዴራል ባህልና ቱሪዝም ሚኒስቴር 

የሚወጣውን መመሪያ በመከተል በክልሉ 

የሚገኙ ታሪካዊ ቅርሶች ተፈልገው እንዲገኙ፣ 

እንዲጠበቁ፣ እንዲጠኑ ያደርጋል፡፡ ቅርሶችን 

በማጥፋት ላይ ያሉ ባህሎችን ከዝርዝር 

መግለጫ ጋር ይመዘግባል፤ 

10. በክልሉ ውስጥ የባህል ማማክርት ጉባኤ 

ያቋቁሟል፤ 

11. በክልሉ ውስጥ የቱሪዝም ፖሊሲ መሠረት 

በማድረግ በክልሉ ውስጥ የቱሪዝም 

አገልግሎት እንዲስፋፋ ያበረታታል፣ ድጋፍ 

ይሰጣል፤ 

12. በክልሉ ውስጥ የቱሪስት አገልግሎት ሰጭ 

ተቋማት የተወሰነላቸውን የመሠረታዊ የንግድ 

ዕቃዎችና አገልግሎት መከበሩን 

ይቆጣጠራል፤ 

13. በክልሉ ውስጥ ለሚቋቋሙ የቱሪስት 

አገልግሎቶች ላይ ለሚሰማሩ የሀገር ውስጥ 

ባለሀብቶች ፈቃድ ይሰጣል፣ ይቆጣጠራል፤ 
 

 

2. Give support for the proper 

preservation of cultural heritage 

which are in the possession of 

any person, association or 

religious organization or organs 

of the Region. 

3. Cause the registration and 

maintenance of history and 

culture of the Somali people of 

the Region. 

4. Cause the implementation of 

policies towards tourism and 

culture in the Region. 

5. Cause the expansion of public 

libraries, archives and museum 

and support those already 

established.   

6. Cause the study of dialectic 

languages spoken in the region 

to make it the language of 

education and work and 

promote the development and 

expansion of their literature. 

7. Facilitate conditions, in 

cooperation with the concerned 

organs of the regional state for 

the procurement of art 

equipment and materials. 

8. promote creativity of film industry 

and theatrical arts; 

9. to cause following directs issued 

by the federal ministry of 

Tourism and Culture, on the 

discovery, protection study 

maintenance and utilization of 

historical heritage and register 

with detail descriptions of 

antiquities and cultures in the 

process of extinction.  

10. Establish Regional council of 

Culture. 

11. To encourage and support the 

development of tourist facilities 

of the Region based on the 

country's tourism policies. 

12. Supervise the tourism institution’s 

basic commodities and services 

in the Region.  

13. Gives license and supervise 

domestic investors involved in 

the tourism sector of the Region. 
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14. Wuxuu daraasad ku samayaa 

dalxiiska deegaanka, xogta u 

helana intuu isku dubarido ayuu 

u baahiyaa meelaha ay 

khusayso. 

15. Wuxuu diiwaan-geliyaa goobaha 

iyo waxyaalaha soo jiidan kara 

dalxiiseyasha ee deegaanka, 

kana shaqeeyaa sidii loo darsi 

lahaa, loo fahmi lahaa 

islamarkaana loo daryeeli lahaa. 

16. Wuxuu  isku dubaridi arrimaha 

dalxiiska ee deegaanka isago 

iskaashi iyo xidhiidh la 

yeelanaya hay’addaha ay 

khusayso ee maamulka 

deegaanka iyo kuwa aan 

dawliga ahaynba  

17. Waa mulkiile hanti, wuxuu galaa 

heshiisyo magaciisa ayuu wax ku 

dacweyn karaa laguna dacweyn 

karaa. 

Qodobka 7
aad

 Awoodaha iyo 

Waajibaadka Madax Xafiiseedka 

  

Madax Xafiiseedku isago fulinaya 

awoodaha iyo waajibaadyada 

xafiiska ee ku cad Qod.6
aad

 ee 

bayaankan waxaa kale oo u 

qabaanya: 

1. Wuxuu hagaa, maamulaa 

islamarkana dabagal ku sameeyaa 

hawlaha xafiiska  

2. Wuxuu diyaariyaa islamarkaana u 

gudbiyaa laamaha ay khusyso 

qorshaha gaaban, dhexe iyo dheer 

iyo misaaniyadda xafiiska mark 

loo ogolaadana uu hirgaliyaa.  

3. Wuxuu shaqaaleeyaa, maamulaa 

islamarkaana erya shaqaalaha 

xafiiska, isaga oo raacaya  

shuruucda maamulka shaqalaha 

dawladda 

4. Wuxuu Miisaaniyada loo fasxo 

xafiiska amraa bixinteeda isagoo 

raacaya qorsheyaasha shaqo ee 

loo ansixiyey.  

5. Wuxuu magaca Xafiiska ku furaa 

akawnka xisaabadka bangiga ee 

xafiiska islamarkaana dhaq 

dhaqaajiyaa.   

 
14. በክልሉ የቱሪዝም አውታሮች ጥናቶችን 

ያካሄዳል፣ መረጃዎችን ይሰበስባል፣ 

ያጠናክራል፣ ለሚመለከታቸው 

ያስተላልፋል፣ ያሰራጫል፤ 

15. የክልሉን የቱሪስት መስህቦች ይመዘግባል፣ 

እንዲደራጁና እንዲስፋፉ እንዲሁም 

እንዲጠበቁ ያደርጋል፤ 

16. ቱሪዝም ነክ የሆኑ ጉዳዮችን በተመለከተ 

የክልል መስተዳደር አካላትና መንግሥታዊ 

ያልሆኑ ድርጅቶች ያስተባብራል፤ 

17. የንብረት ባለቤት ይሆናል፣ ውል ይዋዋላል 

በስሙ ይከሳል ይከሰሳል፡፡ 

7. የቢሮው ኃላፊ ሥልጣንና ተግባር  

የቢሮው ኃላፊ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 6 ሥር 

የተዘረዘሩት የቢሮው ሥልጣንና ተግባር ማስፈፀም 

ሆኖ የሚከተሉት ተጨማሪ ተግባራት  

ያከናውናል፡- 

1. የቢሮው ሥራዎች በበላይነት ይመራል፣ 

ያስተዳድራል፣ ያስተባብራል፤ 

2. የቢሮው የረጅም ጊዜ፣ መካከለኛና የአጭር ጊዜ 

የሠራ ዕቅድና በጀት አዘጋጅቶ ለሚመለከተው 

አካላት ያቀርባል፤ 

3. በመንግሥት ሠራተኞች አስተዳደር ህግ 

መሠረት የቢሮው ሠራተኞችን ይቀጥራል፣ 

ያስተዳድራል፣ እንዲሁም ከሥራ ያሰናብታል፤ 

4. ለቢሮው የተፈቀደው በጀት በተፀደቀው የሥራ 

ፕሮግራም መሠረት ገንዘብ ወጪ ያደርጋል፤ 

5. በህግ መሠረት በቢሮው ስም የባንክ ሂሣብ 

ይከፍታል ያንቀሳቅሳል፤ 

 

14. Undertaking studies relating to 

Regional tourism, compiles and 

disseminate information to the 

concerned bodies. 

15. Shall register the regional tourism 

attractions, organize, extend 

and protect it.  

16. Coordinate concerned organs of 

the Regional administration 

and nongovernmental 

organizations on the tourism 

sector. 

17. Own property, enter into 

contracts sue and sued in its 

own names.  

 

7:- Powers and Duties of the 

Bureau head 

The bureau head shall In addition to 

the powers and duties provided to 

the bureau under Article 6 of this 

Proclamation shall:- 

1. Shall direct, administer and 

supervise the activities of the 

Bureau. 

2. Prepare the short and long term 

plan, and budget of the Bureau 

and submit to the concerned 

organs, implement the same upon 

approval. 

3. Employ, administer and  dismiss 

employees of the Bureau in 

accordance with the civil service 

laws; 

4. Effect expenditure in accordance 

with the approved budget and 

work programs of the Bureau, 

fellow-up it’s implementation.  

5. Opens and operates bank 

accounts in the name of the 

Bureau in accordance with the 

law. 
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6. Wuxuu darsi qaab-dhismeedka ku 

habboon xafiiska, wuxuuna u 

gudbin Golaha hawlfulinta 

marka loo ansixiyana wuu 

hirgeliyaa.   

7. Wuxuu diyaarshaa islamarkaana u 

gudbiyaa cidaha ay khusayso 

warbixin xilliyeedka 

waxqabadka xafiiska.   

8. Wuxuu matalaa xafiiska marka cid 

sedexaad heshiis ama cilaaqaad 

shaqo xafiisku la yeelanayo. 

9. Wuxuu fuliyaa, isla markaana 

fulinteed amraa shuruucda iyo 

xeerasha dalka iyo deegaanka 

iyo sidoo kale go’aan ada 

golahaa hawl fulinta deegaanku 

soo saaraan. 

10. Wuxuu hawlihiisa ku samaynayaa 

daraasad iyo cilmi baadhis xogta 

uu ka uururiyana waxa uu isugu 

dubariida hab statistikeed 

kadibna wuxuu u gudbiyaa 

hay’addaha ay khusayso.  

11. Hadba sida ay baahidu tahay ayuu 

awoodaha iyo waajibaadyadiisa 

shaqaalaha xafiiska ugu 

wakiishaa. 

12 Wuxuu fuliyaa hawlaha kale ee ay 

u xilsaaraan Golaha hawl fulinta 

iyo Madaxweynaha Deegaanka. 

 

Qodobka.8
 aad

 Awoodaha iyo 

Waajibaadka Ku 

xigeenka Madax 

Xafiiseedka 

 

Xilka iyo Waajibaadka ku Xigeenku 

waa; 

1. Wuxuu matalaa madaxa Xafiiska 

marka uu maqan yahay ama una 

shaqada gudan Karin. 

2. Wuxuu qabtaa hawlaha kale ee 

uu u xil saaro Madaxa xafiisku. 

   

Qaybta Saddexaad 

Qodobo kala duwan 

 

Qodobka.. 9
 aad

 Illaha Dhaqaale   

Illaha Dhaqaale ee xafiisku wuxuu 

noqonayaa 

1. Miisaaniyada Dawlada 

Deegaanku u qoondeyso.  

2. Deeqaha laga helo illayaasha 

kale.  

 

6. ለቢሮው ተገቢውን የአደረጃጀት መዋቅር 

በማጥናት ለአስፈፃሚ ምክር ቤት በማቅረብ 

ሲፀድቅም ተግባራዊ ያደርጋል፤ 

7. የቢሮውን የሥራ ክንውን ሪፖርት በማዘጋጀት 

ለሚመለከተው አካላት ያቀርባል፤ 

8. ቢሮው ከሦስተኛ ወገኖች ጋር የሚያደርገውን 

ግንኙነቶች ሁሉ ቢሮውን ይወክላል፤ 

9. የሀገሪቱን፣ እንዲሁም የክልሉ ህጎች እና ደንቦች 

በሥራ ላያ ያውላል፣ እንዲውልም ያደርጋል፡፡ 

እንዲሁም በክልሉ አስፈፃሚ ምክር ቤት ዘንድ 

በሚወጣው ውሳኔዎች ያስፈፅማል፤ 

10. ሰለሥራዉ የሚመለክት ጥናትና ምረምር 

በማካሄድ በጥናቱ የተገኝት መረጃዎች 

በሰታቲካሳዊ መልክ በማድራጅት 

ለሚመለክተዉ አካላት ያቀርባል፤  

 

11. ለቢሮው ሥራ ቅልጥፍና በሚያስፈልገው 

መጠን ሥልጣንና ተግባሩን ለቢሮው 

ሠራተኞች በውክልና ሊሰጥ ይችላል፤ 

12. በአስፈጻሚው ም/ቤት እና በክልሉ 

በፕሬዝዳንት አማካይነት በሚሰጡት ሌሎች 

ተግባራት ያከናውናል፡፡ 

 

8. የምክትል ቢሮ ኃላፊ ሥልጣንና ተግባር 

ምክትል ቢሮ ኃላፊ፡- 

1. ቢሮው ኃላፊ በማይኖርበት ጊዜ ወይም 

ሥራውን ማከናወን በማይችልበት ጊዜ እርሱን 

ተክቶ ይሰራል፤ 

2. በቢሮው ኃለፊ የሚሰጡት ሌሎች ተግባራት 

ያከናውናል፡፡ 

ክፍል ሦስት 

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 

9. ስለቢሮው በጀት 

የቢሮው በጀት ከሚከተሉት ምንጮች ይሸፈናል፡- 

1. በክልሉ መንግሥት የሚመደብ በጀት 

2. ከልዩ ልዩ ምንጮች የሚገን ዕርዳታ 

 

6. Shall study the appropriate 

structure of the bureau and 

submit to the executive body, 

execute upon approval. 

7. Prepares and submit to the 

concerned organs the .the 

quarterly physical and financial 

reports on the activities of the 

Bureau. 

8. represent the Bureau in all its 

dealings with third parties; 

9. Implement or cause its 

Implementation of the national 

and Regional laws as well as the 

decisions issued by the executive 

council of the regional state. 

10. Shall undertake studies and 

research on his duties and 

compile the date gathered  and 

submit to the concerned organs  

11.  may delegate part of his powers 

and duties to the other officials 

and employees of the bureau, 

12. Performs other duties assigned to 

him by the executive organ and 

the president of the Regional 

State. 

 

8. Powers and Duties of the 

Deputy Bureau Head 

The deputy Bureau Head shall: 

1. Act as Bureau Head in his 

absence or where unable to 

discharge his duties. 

2. Performs other duties assigned 

to him by the Bureau Head. 

 

PART THREE 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

9:- financial Sources  

The Sources of the budget of the 

bureau are from: 

1.  The Budget allocated by the 

Regional .Government 

2. Donations received from Other 

sources 
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Qodobka..10
aad

  Diiwaanada 

Xisaabaadka 

1. Xafiisku wuxuu xafidaya 

diiwaanada xisaabaadka oo 

dhamyastiran islamarkana sax 

ah. 

2. Diiwaanda xisabaadka iyo 

dhokumentiyada lacageed ee 

xafiiska waxa sannad walba 

badhiitan ku samaynaya hanti 

dhawrka guud ama 

Hantidhawro uu wakiishay. 

 

Qodobka 11
aad

  Awooda Soo Saarida 

Xeer 

1. Goalaha Hawl fulinta 

Deegaanku wuxuu soo saari 

karaa x/nidaameed lagu fulinayo 

qodobada Bayaankan.  

2. Xafiiksu wuxuu soo saari karaa 

awaamiir lagu fulinayo 

qodobada bayaanka bayaanka 

iyo x/nidaamaadka ay golaha 

hawl fulintu soo saaraan. 

 

Qodobka.12
ad

 Shuruucda kala guurka 

 

Bayaankan ka hor shuruucdii uu soo 

saaray xafiiska awoodaha u leh way 

sii jirayaan haddii aanay ka hor 

imanayn byaankan. 

 

Qodobka.13
aad

  Shruucda aan 

dhaqan galka lahayn 

1. Bayaanka ku soo baxay Asaasida 

Xafiiska Arrimaha Dawlada, 

Dhaqanka iyo Dalxiiska ee 

tirsigiisu yahay 24/2002 ayaa 

halkan lagu nasakhay (buriyay).  

2. Sharci kasta oo qodobada 

bayaankan ka soo horjeeda ma 

laha fulitaan sharci.  

Qodobka.14
aad

  Muddada dhaqan 

galka Bayaankan 

 

Bayaankan wuxuu dhaqan galayaa 

laga bilaabo maalinta uu ku soo baxo 

Dhool Gzeeta. 

 

 

Cabdi Maxamuud Cumar 

Madaxweynaha DDSI 

 

10. ስለሒሳብ መዛግብት 

1. ቢሮው የተሟላና ትክክለኛ የሂሣብ መዛግብት 

ይይዛል፤ 

2. የቢሮው የሂሣብ መዛግብትና ፋይናንስ ነክ 

ሰነዶች በክልሉ ዋና ኦዲተር ወይም እርሱ 

በሚሰይመው ኦዲተሮች በየዓመቱ 

ይመረመራል፤ 

11. ደንብና መመሪያ ስለማውጣት 

1. የክልሉ አስፈጻሚ ምክር ቤት በዚህ አዋጅ 

በተሸፈኑ ጉዳዮ አፈጻጸም የሚረዱ ደንቦችን 

ሊያወጣ ይችላል፤ 

2. ቢሮው በዚህ አዋጅ እና በአዋጁ መሠረት 

የሚወጣው ደንብ በተሸፈኑ ጉዳዮች አፈጻጸም 

የሚረዱ መመሪያዎች ሊያወጣ ይችላል፤ 

12. የመሸጋገሪያ ድንጋጌዎች 

ይህ አዋጅ ከመጽናቱ በፊት ሥልጣን ባለው መ/ቤት 

የወጡት ህጎች በዚህ አዋጅ በተሸፈኑ ጉዳዮች 

እስካልተቃረነ ድረስ ተፈፃሚነት ይኖራቸዋል፡፡ 

 

13. ተፈፃሚነት ስለማይኖራቸው ህጎች 

1. የክልሉ መንግሥት ኮሚኒኬሽን ጉዳዮች ባህልና 

ቱሪዝም ቢሮ ለማቋቋም የወጣ አዋጅ ቁጥር 

24/2002 በዚህ አዋጅ መሠረት ተሸሯል፡፡ 

2. ማንኛውም ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ህግ፣ 

ደንብ፣ መመሪያ ወይም ልማዳዊ አሠራር በዚህ 

አዋጅ በተሸፈኑ ጉዳዮች ላይ ተፈጻሚነት 

አይኖራቸውም፡፡ 

14. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በክልሉ ዶል ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን 

ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡ 

 

አብዲ መሀሙድ ዑመር 

የኢትዮጵያ ሱማሌ ክልላዊ መንግሥት ፕሬዝዳንት 

 

10. Books of Accounts  

1. The Bureau shall keep complete 

and accurate books of accounts. 

2. The books of accounts and 

financial documents the Bureau 

shall be audited annually by The 

Auditor-General of the Region 

or Auditors entrusted by him. 

11:- Power to Issue Regulation and 

Directive 

1. The Regional Administrative 

Council may issue regulations 

necessary for the implementation 

of this Proclamation. 

2. The bureau may issue directives 

necessary for the implementation 

of this Proclamation and the 

regulations issued pursuant to this 

Proclamation. 

 

12.  Transitory Provisions 

Before the coming into force of this 

Proclamation Any laws enacted by 

the competent body shall be 

appropriate unless it contravenes 

with the provisions of this 

Proclamation 

  

13. Inapplicable Laws  

1. The government communication 

affairs, Culture and Tourism 

Bureau establishment 

Proclamation no: 24/2002, is 

hereby Repealed. 

2. No law, regulation, directive or 

practice shall, in so far as it is 

inconsistent with this 

Proclamation, be applicable with 

respect to matters provided for by 

this Proclamation. 

 

14:-Effective Date. 

This Proclamation shall enter into 

force up on its publication on Dhool 

Gazeta 

. 

ABDI MOHAMUD UMER 

PRESIDENT, SOMALI 

REGIONAL STATE OF 

ETHIOPIA  

 


